Regulations of the People’s Republic of China on the Prevention and Control of

Marine Pollution from Ships BG5S E I IR E HSLH)

Chapter one: General Principles S8—&& & |

Article 1: For the purpose of preventing and curing pollution to marine environment
from ships and relevant ship operation activities, pursuant to the Marine Environment
Protection Law of the PRC, this Regulations is thereby constituted.
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Article 2: This Regulations shall apply to the prevention and control of the marine
pollution to the sea under China’s jurisdiction from ships and relevant ship operation

activities.
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Article 3: The principle of taking precaution first, combination of prevention and
remediation second shall apply to the prevention and control of the marine pollution

from the ships and relevant ship operation activities.
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Article 4: The state transportation administration under the State Council is the
competent authority for the prevention and control of the marine pollution caused by
the non-military ships within the port area of its jurisdiction and the marine pollution
caused by the non-fishery ships and non-military ships beyond the port area of its

jurisdiction.
The state maritime administration is responsible for the specific supervision and

administration of prevention and control of the marine pollution by the ships and
relevant ship operation activities.
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Article 5: The state transportation administration under the State Council shall,
according to the needs of the protection of the marine environment, organize to
constitute a construction plan for the capacity construction of emergency
response for the prevention and control of the marine pollution by ships and
relevant ship operation activities. The construction plan shall come into force
after approval by the State Council.
The local coastal governments above the city level shall, according to the above
construction plan and in combination of the local situation, organize to constitute
relevant plan for the prevention and control of the marine pollution by ships and
relevant ship operation activities.
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Article 6: The state transportation administration under the State Council, as well
as the local coastal governments above the city level shall establish appropriate
relevant emergency response system for the prevention and control of the marine
pollution by ships and relevant ship operation activities and establish relevant
emergency response plans.
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Article 7: The maritime administration shall, according to the needs of the
protection and control of the marine environment, establish a surveillance and
scout system and enhance surveillance and scout of the marine environment by
ships and relevant ship operation activities together with the state oceanic
administrations.
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Article 8: The state transportation administration under the State Council and the
local coastal governments above the city level shall, according to the emergency
response capacity Construction Plan for the prevention and control of the marine
pollution by ships and relevant ship operation activities, establish professional
emergency response team and emergency response equipment storage and shall
be equipped with special equipments and facilities.
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Article 9: Any unit and person who find a ship and relevant ship operation activity

that has caused or is likely to cause pollution to the marine environment shall

immediately report to the maritime administration in the vicinity.
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Chapter Two: General Regulations for the Prevention and Control of the Marine

Pollution From Relevant Ship Operations Activities
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Article 10: Ships’ construction, equipments and facilities shall comply with the



relevant standards and regulations on ship inspection for the prevention and
control of the marine pollution by ships and meet with the requirements as
provided by the international conventions ratified or acceded by China.
The ships shall, pursuant to relevant requirements of the laws, administrative
regulations, rules made by the state transport administration under the State
Council and the international conventions ratified or acceded by China, obtain and
carry with her the certificates, documents relating to the prevention and control
of marine pollution.
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Article 11: The owners, operators or managers of the ships flying Chinese flag
shall, pursuant to relevant regulations promulgated by the state transport
administration under the State Council, establish appropriate relevant safety
management system for the prevention and control of the marine pollution.
The maritime administration shall check and examine the safety management
system and will issue document of compliance and safety management
certificates if the system passes the examination.
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Article 12: Ports, wharfs, loading terminals and the units that engage in ship
building
and repairing shall be equipped with relevant pollutant scout and reception

equipments that are commensurate with the type, turnover of the cargo



loaded/unloaded and the capacity of the ships being built or repaired and these
equipments should be maintained to a satisfactory condition.
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Article 13: Ports, wharfs, loading terminals and the units that engage in ship
building and repairing, dragging and scrapping shall constitute relevant safety
operation and pollution prevention management system and pursuant to relevant
regulations and standards for the preventing and curing of the marine pollution by
ships and relevant ship operation activities equip relevant pollution response
equipments and facilities, which shall be check by the maritime administration’s
special examination.
Ports, wharfs, loading terminals and the units that engage in ship building and
repairing, dragging and scrapping shall periodically inspect and maintain the
condition of the above response equipments and facilities to ensure that these
equipments and facilities comply with the requirements of the prevention and
control of marine pollution by ships and relevant ship operation activities.
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Article 14: The owners, operators and managers of the ships and relevant
operation units shall establish relevant emergency response plan for the

prevention and control of marine pollution by the ship and relevant ship operation



activities and such response plan shall be check—and-approved by the maritime
administration.
The operator of the ports, wharfs, loading terminals shall establish relevant
emergency response plan for the prevention and control of marine pollution by the
ship and relevant ship operation activities and such response plan shall be filed
with the maritime administration.
Ports, wharfs, loading terminals and ships shall, according to the emergency
response plan, periodically conduct relevant drills and the drills shall be
appropriately recorded.
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Chapter Three: The Discharge of Ship Pollutants and Reception of the Pollutants
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Article 15: The ships that discharge ship garbage, daily sewage, oily sewage,
sewage that contains poisonous substance, exhaust gas and other pollutants and
ballast shall comply with laws, regulations and relevant standards and the relevant
international conventions ratified or acceded by China.

The pollutant that is not in conformity with the provisions of the preceding
paragraph shall be discharged into the port’s pollutant reception equipments or to
be collected by the ship pollutant reception units.

No ship is permitted to discharge pollutants into the protected marine reservation
area, coastal scenic spots, important fishery water and other areas that need
special protection.
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Article 16: The disposal of the pollutants by the ships shall be truly recorded in the
relevant record documents.

The ship garbage record shall be reserved on board for 2 years after being used;
the sewage record of oily sewage and sewage that contains poisonous substance

shall be reserved on board for 3 years after being used.
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Article 17: The units that engage in the reception of the ship pollutants shall apply
for the permission from the maritime administration.
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Article 18: The units that engage in the reception of the ship pollutants shall, after
receiving the pollutants, issue a document to prove the said reception and such
document shall be signed by the captain of the ship.

The ships shall apply for the pollutant reception proof from the maritime
administration by submitting the above reception documents issued by the units
that engage in the reception of the ship pollutants and such reception documents
shall be kept in relevant records.
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Article 19: The ship pollutant reception units shall dispose the pollutants according
to relevant laws and regulations concerning the pollutant reception and the
disposal record shall be filed with the maritime administration monthly.
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Chapter Four: The Prevention and Control of the Marine pollution by Ships’ Relevant
Operation ZEPUEE ARfHA RIEMLERIHYSZ5E

Article 20: The engagement of ship stripping, washing, oil transferring, loading and
unloading, lightering, building and repairing, dragging, scrapping, packing and
filling of pollution hazardous cargo, pollution cleanup, and using a ship to carry out
aquatic submarine construction etc, shall comply with relevant operation
regulations and adopt necessary safety and oil pollution prevention measures.
The staff engaging in the operation activities as mentioned above shall possessed
with relevant professional knowledge and skill about safety and pollution
prevention.
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Article 21: The ships that are not cargo worthy for the carriage of the cargo that
may constitute a pollutant hazard are not permitted to carry these kinds of cargo
and the ports, wharfs and loading/unloading terminals shall not conduct relevant
cargo operation for such ships.

The list of the pollution hazardous cargo shall be published/ declared by the state



maritime administration.
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Arielle 22: The carrier, owner of the pollution hazardous cargo or their agent shall
apply to the maritime administration for the entering or departure of a port for the
ship carrying pollution hazardous cargo. Only after getting the permission form
the maritime administration can the ships enter, depart the port, stay for transit or
loading/unloading of cargo.
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Article 23: The ships carrying the pollution hazardous cargo shall conduct loading
and unloading operation in the wharfs and terminals that are publicly notified by
the maritime administration as competent to conduct safe loading/unloading of the
cargo and disposal of the pollutants.
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Article 24: The owner or his agent that deliver the pollution hazardous cargo shall
ensure that the cargo’s package and mark, etc conform to relevant safety and
pollution prevention regulations, and shall put clearly in the transportation
documents the precise technical name, No., type (characteristics), quantity,
cautions and the emergency prevention measures.

The cargo delivered by the owner or his agent with which the pollution hazardous
nature unknown shall be appraised by the relevant institutes that are qualified to
conduct relevant appraisal. Only after the pollution hazardous nature and the

relevant safety and pollution prevention measures are ascertained can the cargo



be delivered to

transport.
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Article 25: If the maritime administration views that the pollutant hazardous cargo
delivered should have been declared or the declared content does not comply with
the actual condition, the maritime administration may, according to the relevant
regulations promulgated by the state transport administration under the State
Council, checks the content of the cargo by opening the package.
Where the maritime administration checks the pollutant hazardous cargo, the
shippers or the agents shall be present and liable to cargo removal, unpacking and
resealing of the packaging of the cargo. If necessary, the maritime administration
may directly check, recheck or sample the cargo and the relevant units and people
shall cooperate with the inspection.
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Article 26: The carriers, shippers or agents of the ships that conduct the lighterage
of the bulk liquid pollution hazardous cargo shall apply for permission from the

maritime administration and notify the maritime administration of the place of the
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lighterage together with the lighterage plan, procedure and the safety and

response measures.

The maritime administration will decide whether or not to approve the lighterage
operation within 2 working days from the date of receiving the application. If the
maritime administration can not decide whether or not to approve it within that 2
working days, after getting permission from the official in charge of the maritime
administration, the time period for the approval can be extended to 5 working
days.
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Article 27: The units that are qualified to conduct oil transferring operation shall
file with the maritime administration. The maritime administration shall conduct
supervision of the oil transferring and it shall prohibit the operation when
inconsistencies with the safety and pollution prevention regulations arise.
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Article 28: The units that provide oil to ship shall, according to the oil actually
delivered, fill in the deliver /receive documents and provide such documents and
sample of the oil to the ship.

The above deliver/receive documents shall be reserved for 3 years and the oil

sample shall be appropriately reserved for 1 year.
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Article 29: The places for the scrapping, repairing of the ships shall conform to the
function separation plan of the environment and the ocean. The place for
scrapping, repairing of the ships shall be ascertained and publicly declared by the
maritime administration after consulting the local environment protection
administration and ocean administration.
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Article 30: Before the scrapping of the ships, the units that engage in the scrapping
shall dispose the relics of the ship and pump out the remaining oil from the bunker
oil hold and the cargo oil hold. Only after the ships have been stripped and cleaned
and the explosive gas has been inspected can the units conduct relevant
scrapping.
The units that engage in the scrapping shall tidy up the scarping area and dispose
the pollutants pursuant to applicable laws and regulations during the scrapping.
It is forbidden to scarp the vessel by the way of deliberate grounding.
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Article 31: It is forbidden to transfer the hazardous wastes from Chin’s inland

water and Territory Sea.
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Transferring hazardous wastes from other territory waters under China’s
jurisdiction shall firstly apply for the written permission from the state
environment protection administration and the ship carrying such hazardous
wastes shall navigate in the route designated by the maritime administration and
the position of the ship shall be periodically reported.
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Article 32: To use the vessel to dump wastes into the ocean, written permission
issued by the local ocean administration shall be submitted to the maritime
administration where the ship intends to depart and only after the written
permission has been checked by the maritime administration as valid can the
registration formalities for leaving the port be endorsed.
The ships shall record the actual situation of the dumping of the wastes. After
return, the ship shall submit written report to the maritime administration where
the ship sails out.
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Article 33: The operators of the ships carrying bulk poisonous hazardous
dangerous liquid and other ships of above 10,000 GT shall, before the cargo
operation or entry/departure of the port, conclude pollution cleanup operation
contract with the pollution cleanup units to clarify the mutual rights and obligation
in case of happening of the pollution accident.

The pollution cleanup units that concludes pollution cleanup operation contract
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with the operators of the ships, shall according to the said contract conduct

pollution cleanup operation in time after the pollution accident takes place.
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Article 34: The units that apply for the qualification of pollution cleanup
operation shall submit written application to the maritime administration and
provide the following materials to prove that the following conditions are
satisfied:
(1) The facilities, equipment and instruments equipped for pollution cleanup and
the manpower comply with the regulations of the transport administration under
the State Council;
(2) The pollution cleanup operation plan complies with the requirements of
prevention of marine pollution by ships and relevant ship operation activities;
(3) The pollutant disposal plan complies with the state’s relevant regulations on
pollution prevention.
The maritime administration shall complete inspection within 30 working days
from the date of receiving the application. For those units who conform to the
requirements, issue the qualification certificate; for those units who do not
conform to the requirements, inform the units in written and explain the
reasons.
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Chapter Five: The Emergency Handling of the Ship Pollution Accident
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Article 35: Ship pollution accident refers to the spill of oil, oily mixture and other
poisonous hazardous substance that arise from the ship and the relevant operation
activities of the ship.
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Article 36: The ship pollution accidents divide into the following classes:

(1) Ultra severe pollution accident, means oil spill over 1000 MT or direct
economic loss over RMB 200 million;

(2) Very sever pollution accident, means oil spill above 500 MT, below 1000 MT
or direct economic loss above RMB 100 million, below RMB 200 million;

(3) Sever pollution accident, means oil spill above 100 MT, below 500 MT or
direct economic loss above RMB 50 million, below RMB 100 million;

(4) Ordinary pollution accident means oil spill below 100 MT or direct economic

loss below RMB 50 million.
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Article 37: When ship pollution accidents happen within the territory waters under
China’s jurisdiction or ship pollution accidents happen beyond the territory waters
under China’s jurisdiction that are possibly to cause pollution to China, the
relevant response plan should be initiated immediately and relevant control and

pollutant

disposal measures shall be adopted and the accident shall be reported to the
maritime administration in the vicinity.
If a ship and relevant ship operation activity is found to be likely to cause pollution
to the marine environment, the ship, wharfs and loading terminals shall
immediately take corresponding emergency handling measures and report to the
maritime administration in the vicinity.
The maritime administration that receives the report shall check the actual
situation immediately and report to its higher maritime administration or report to
the state transport administration under the State Council. Meanwhile, the local
governments above the city level shall also be reported to.
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Article 38: The ship pollution accident report shall contain the following contents:
(1) The ship’s name, nationality, call sign or number;
(2) The name, address of the owners, operators or managers of the ship;

(3) The time, place, weather and sea condition of the accident;
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(4) Preliminary determination of the cause of the accident;
(5) The type, quantity, stowage, location of the pollutant substance of the ship;
(6) The degree of the pollution;
(7) The pollution control, disposal measures adopted and to be adopted and the
situation of the control of the pollution and the salvage requirements;
(8) Other items that shall be reported provided by the transport administration
under the State Council.
The ship should provide supplementary report when new situation arises after the
initial report.
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Article 39: When the ultra severe pollution accident happens, the State Council or
its authorized state transport administration under the State Council shall
establish emergency command institute.

When the very severe pollution accident happens, the relevant provincial people’
s governments, autonomous regions and municipalities directly under the Central
Government together with the maritime administration shall jointly establish
emergency command institute.

When severe pollution accident and ordinary pollution accident happens, the
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relevant people’s government of the city divided into districts and the maritime
administration shall jointly establish emergency command institute.
Relevant departments and units shall, under the unified organization and command
of the emergency command institute, according to the division of work of the
emergency plan, conduct corresponding response work.
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Article 40: In case that the ship is likely to sink because of the accident, before the
abandonment of the ship, crewmembers shall try to close all the pipe lines of the
cargo/oil hold and stuff the vent hole of the cargo/oil hold.

In case that the ship sinks because of the accident, the owners, operators or
managers of the ship shall immediately report to the maritime administration about
the nature, quantity, type and the location of the bunker, pollution hazardous cargo

and other pollutants, and shall immediately take measures to cleanup the aforesaid

pollutants.
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Article 41: When it may cause pollution to the sea under China’s jurisdiction after
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the ship pollution accident or when the ship sinks, the coastal local government
above the city level, the maritime administration can, according to the needs of the
emergency response, requisite the ship, pollution prevention facilities, equipment
and instruments and other materials owned by the relevant units and people. The
relevant units and people shall cooperate with such order.

The above facilities, equipment and instruments shall be returned to the relevant
units and people in time after being used or the emergency response work is
finished. The relevant units and people are entitled to compensation in case the

facilities, equipment

and instruments are damaged or lost.
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Article 42: After the ship pollution accident, the maritime administration can adopt
clearing, salvage and wreck removal, towage, pilotage, lightening and other
necessary measures to reduce the pollution damage and the cost thereby incurred
shall be born by the ship and the operation unit that cause the pollution.
As to the vessel that shall bear the relevant cost as provided by the above
paragraph, it shall, before commencing her next voyage, pay the cost or provide
relevant financial guarantee.
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Article 43: The oil dispersant used for the disposal of the ship pollution shall
comply with the state’s relevant standards.
The maritime administration shall publicize timely the list of the oil dispersant that
conforms with the state’s relevant standards.
The ships and relevant units shall, pursuant to the relevant provisions of the
Marine Environment Protection Law of the PRC, use the oil dispersant to handle
the ship pollution accidents.
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Chapter Six: The Investigation of the Ship Pollution Accidents 28,55
RERE S H RO E AR

Article 44: The investigation and handling of the ship pollution accidents shall be
conducted pursuant to the following regulations:

(1) Ultra sever accident, to be investigated by the State Council or the State
Council delegate the state transport administration under State Council to
investigate;

(2) Very sever accident, to be investigated by the state maritime administration;
(3) Sever accident and other accidents, to be investigated by the local maritime
administration where the accident happens.

If the ship pollution accident caused fishery damage, the fishery administration
shall be included in the investigation panel; if the accident caused damage to the
military port waters, the relevant military authorities shall be included in the

investigation panel.
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Article 45: After the ship pollution accident, the investigation institute that
organizes the investigation or the maritime administration shall conduct a timely,
impartial and fair investigation, inspect the accident spot, inspect relevant ships,
inquire relevant people, collect evidences and find out the cause of the accident.
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Article 46: The investigation institute that organizes the investigation or the
maritime administration, according to the actual situation of the needs of the
investigation, can temporarily detain relevant certificates, documents; when
necessary, they can also forbid the ship from leaving the port or order the ship to
stop navigation, change its route or temporarily detain the ship.
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Article 47: When technical appraisal, inspection or survey is needed for the
accident investigation, the entrusted institute to conduct such survey shall be one

that has been approved by the transport administration under the State Council.
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Article 48: During the investigation by the investigation institute that organizes the
investigation or by the maritime administration, the person causing the pollution
accident and other relevant person shall provide the true statement and
documents and shall not conceal or forge evidences or destroy evidences and
obstruct the investigation.
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TG AR L EATIEA A 52 A 51 N A0S S g e B (5 B0k} > NS ihiE ~ &
&~ B OEHEEE DL T S & UL -
Article 49: The investigation institute that organizes the investigation or the
maritime administration shall make an “Investigation Report” within 20 working
days after the investigation is closed and deliver the Investigation Report to
relevant persons.
The Investigation Report shall contain the basic information of the accident, the
cause of the accident and the liabilities of the parties.
FVUHTL5% HABEBHEL T REE BB EHEVMN Y B BEHESE R 2 0L
20 NILME H WHIESEHEOAED - HEALEEAN -
BHONE BRI LB EHFEATE N - FHIFRMELTE -

Chapter Seven: Compensation for Ship Pollution Accidents £+
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Article 50: The person liable for the marine pollution shall dispose of the pollution
and be liable for the loss. When the pollution is totally attributed to the third party’
s intentionally act or negligence, the third party shall be held responsible for the
disposal of the pollution and compensation for the loss.
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Article 51: If the cause of the pollution can be totally attributed to the following
and despite reasonable measures having been taken timely, the pollution to
marine environment is still unavoidable, the liability can be exempted:

(1) War, or

(2) The insurmountable natural catastrophe, or

(3) Was wholly caused by the negligence or other wrongful act of any authority
responsible for the maintenance of lights or other navigational aids in the

exercise of its responsibility.
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Article 52: The liability limitation of the ship pollution accident shall be calculated
as per the relevant liability limitation regulations as provided by the Chinese
Maritime Code. However, as to the marine pollution within Chinese territory
waters caused by the ships carrying persistent oil in bulk, the limitation of liability
shall be calculated pursuant to the relevant international conventions ratified or
acceded by China.
The so called persistent oil referred to in last paragraph means any kind of
persistent hydrocarbon mineral oil.
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Article 53: The Owners of the ship that sails within China territory waters shall,
pursuant to the regulations of the state transportation administration under the
State Council, subscribe for oil pollution civil liability insurance or obtain other
financial security. However, the ships of a tonnage below 1000 GT carrying
non-oil cargo are not required to have such insurance cover or other financial
security.

The amount of insurance cover or other financial security shall at least not be
lower than the liability limitation as regulated by Chinese Maritime Code or
relevant international conventions ratified or acceded by China;

The list of the commercial insurance institutes or other mutual insurance
institutes which can provide insurance for the oil pollution civil liability shall, after
consulting with the state insurance supervisory body, be decided by the state

maritime administration and declared by public notice.
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Article 54: The Owners of the ships flying Chinese flag who have already obtained
the insurance cover or other financial security as provided by Article 53 shall
apply for certificate for the pollution civil liability insurance or other financial
security from the maritime administration where the ships are registered by
presenting the ships’ nationality certificate, the insurance contract or other

financial security document.
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Article 55: After the pollution accident happens, the necessary expense spent in
the emergency response and cleanup operation by those units organized by the
government shall be compensated in priority from oil pollution compensation.
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Article 56: The cargo owner or his agent who receive the persistent oil from the
water under China’s jurisdiction shall pay the Ship Oil Compensation Fund.

The regulations for the collection, usage of the Ship Oil Compensation Fund shall
be promulgated otherwise by the state transport administration and the finance

administration under the State Council jointly.

The Administration Commission for the Ship Oil Compensation Fund established
by the State shall be responsible for the administration of the Fund. The
Commission shall be made up of the relevant government officials and the main
cargo owners who contribute to the Fund.
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Article 57: In case a dispute arising for the compensation of the ship pollution

accident, the relevant parties can request the maritime administration for an
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amicable settlement or file a suit before the court.
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Chapter Eight: Legal liabilities 58 /\Z AT

Article 58: If the ships or relevant units violate this Regulations, the maritime
administration shall order to rectify; if rectification is resisted, the maritime
administration can order the ship to stop the ships’ operation, to order to compel
the ship to discharge, to forbid the ship from entry/departure of the port, or forbid
the ship to stay for transit, or order the ship to stop navigating, to change the
route, to navigate to the designated place.
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Article 59: For the violation of this Regulations that the construction of the ships
do not comply with the requirements of relevant national technical provisions of
prevention of marine pollution by ships or other international conventions, the
maritime administration can impose a fine of no less than RMB 100,000 and no
more than RMB 300,000.
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Article 60: For the violations of this Regulations which has the characteristic of the
following situations, the maritime administration can impose a punishment as per
the Marine Environment Protection Law of the PRC as follows:

(1) The ship has not obtained relevant pollution prevention certificates or proofs
and does not have these documents on board;

(2) The ships, ports, wharfs and loading terminals do not equip with the pollution

prevention equipment and facilities;
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(3) The ships discharge the pollutants to the sea which are in violation of this
Regulations;
(4) The ships fail to truly record the pollutant disposals;
(5) The ships discharge pollutant to the sea exceeding the standard;
(6) The ships engage in scrapping which causing damage to the marine
environment.
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Article 61: For the violation of this Regulations committed by the ship’s failure to
reserve the pollutant disposal record onboard, or the pollutant disposal record isn’
t in conformity with the pollutant quantity incurred during the ships’ operation, the
maritime administration can impose a fine of no less than RMB 20,000 and no more
than RMB 100,000.
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Article 62: For the violation of this Regulations that without the permission of the
maritime administration, the ship pollutant reception unities engage in such
reception operations as ship garbage, residual oil, oily sewage, sewage that
contains poisonous substance, the maritime administration can impose a fine of no
less than RMB 10,000 and no more than RMB 50,000; if the above operations have

cause the marine pollution, a fine of no less than RMB 50,000 and no more than
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RMB 250,000.
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Article 63: For the violation of this Regulations committed by the ship’s failure to
complete the formalities for the ship pollutant reception proof pursuant to relevant
regulations, or the ship pollutant reception units do not file the pollutant reception
and disposal record with the maritime administration as per relevant regulations,
the maritime administration can impose a fine of no more than RMB 20,000.
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Article 64: For the violations of this Regulations which has the characteristic of the
following situations, the maritime administration can impose a fine of no less than
RMB 2,000 and no more than RMB 10,000:
(1) The ship’s failure to reserve the pollutant reception proof as per relevant
regulations;
(2) The units that deliver/ receive oil do not truly fill in the deliver /receive
documents;
(3) The units that deliver/ receive oil do not provide the ships with the deliver
/receive documents and the sample of the oil as per relevant regulations;
(4) The ships and the units that deliver/ receive oil do not reserve the deliver
/receive documents and the sample of the oil as per relevant regulations.
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Article 65: For the violation of this Regulations which has the characteristic of the
following situations, the maritime administration can impose a fine of no less than
RMB 20,000 and no more than RMB 100,000:

(1) The ship’s technical condition is not commensurate with the cargo worthy
requirements for the safety carriage of the pollution dangerous cargo;

(2) The ship carrying pollution hazardous cargo fails to conduct the loading and
unloading operations in the wharfs and loading terminals that are not competent to

conduct safe loading/unloading of the cargo and disposal of the pollutants;
(3) The shippers or the agents fail to apply for appraisal of the cargo whose

dangerous nature is unclear pursuant to relevant regulations.
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Article 66: For the violation of this Regulations, without the permission of the
maritime administration, the ship engages in the operations as carrying pollution
hazardous cargo to enter/ depart the wharfs, stay for transit, loading/ unloading
the cargo, or lightering, the maritime administration can impose a fine of no less
than RMB 10,000 and no more than RMB 50,000.
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Articles 67: As to the violation of this Regulations which has the characteristic of
the following situations, the maritime administration can impose a fine of no less
than RMB 20,000 and no more than RMB 100,000:
(1) after the ship’s sunken, the ship’s owners or operator fail to timely report to
the maritime administration the nature, quantity, type and location and other
situation of the oil, pollution hazardous substance and other pollutants;
(2) after the ship’s sunken, the ship’s owners or operator of fail to clean up the oil,
pollution hazardous substance and other pollutants.
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Article 68: As to the violation of this Regulations which has the characteristic of
the following situations, the maritime administration can impose a fine of no less
than RMB 10,000 and no more than RMB 50,000:
(1) The operators of the ships carrying bulk poisonous hazardous liquid and other
ships of above 10,000 GT fail to conclude pollution cleanup operation contract as
per relevant regulations;
(2) The units conclude pollution cleanup operation contract and engage in
pollution cleanup operation without qualification of pollution cleanup operation;
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Article 69: As to the violation of this Regulations committed by the ship and
relevant units’ failure to timely start the emergency plan after the ship’s sunken,
the maritime administration can impose a fine of no less than RMB 20,000 and no
more than RMB 100,000; for the person in charge directly responsible and other
persons directly responsible, the maritime administration can impose a fine of no
less than RMB

10,0 and no more than RMB 20,000. If the person in charge directly responsible
and other persons directly responsible are crewmembers, the maritime
administration can together impose a punishment of temporarily withholding
competency certificates or other relevant certificates for no less than 1 month and
no more than 3 months.
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Article 70: As to the violation of this Regulations, in case of happening of the
pollution accident, the ship and relevant units delay or fail to report the accident,
the maritime administration can impose a fine of no less than RMB 50,000 and no
more than RMB 250,000 on the ship and relevant units; for the person in charge
directly responsible and other persons directly responsible, the maritime
administration can impose a fine of no less than RMB 10,000 and no more than
RMB 50,000. If the person in charge directly responsible and other persons
directly responsible are crewmembers, the maritime administration can together
impose a punishment of temporarily withholding competency certificates or other

relevant certificates for no less than 3 month and no more than 6 months. In case
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the ship or relevant units conceal or make false report about the accident, the
maritime administration can impose a fine of no less than RMB 250,000 and no
more than RMB 500,000 on the ship and relevant units; for the person in charge
directly responsible and other persons directly responsible, the maritime
administration can impose a fine of no less than RMB 50,000 and no more than
RMB 100,000. If the person in charge directly responsible and other persons
directly responsible are crewmembers, the maritime administration can together
impose a punishment of revoking competency certificates or other relevant
certificates.
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Article 71: As to the violation of this Regulations to use oil dispersant without
authorization, the maritime administration can impose a fine of no less than RMB
10,0 and no more than RMB 50,000.
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Article 72: As to the violation of this Regulations committed by the responsible
people and other people of failure to provide true statement of the accident and
relevant documents to the investigation panel or to the maritime administration or

forging, concealing, destroying evidences or by other means to obstruct the
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investigation, the maritime administration can impose a fine of no less than RMB
10,0 but no more than RMB 50,000.
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Article 73: For the violations of this Regulations which has the characteristic of the
following situations, the maritime administration can order to rectify such
violation and impose a fine of no more than RMB 50,000; if rectification is resisted,
the fine can be of no less than RMB 20,000 and no more than RMB 100,000:
(1) The Owners of the ship that sails in the territory waters under China’s
jurisdiction does not subscribe for the oil civil liability insurance or obtain other
financial security pursuant to relevant regulations;
(2) The insurance liability under the oil civil liability insurance or other financial
security is lower than the oil compensation liability as regulated by Chinese
Maritime Code or the relevant international conventions ratified or acceded by
China.
Et+=% ERARZBIHE - MfapTA NE MBI 2 —/ » /EEEE
TS EE > AIDAA 5 BTt BATHYTIEG IEARIERY - v 5 GItbAE 25 T5IThA
HY TR

(—) FE AR N RIMEE BN MTTIARE - B FrA AR RILE & x
P AR5 1 3 B S DT AR ORI 503 S A N Y U 55 FH O S

()RS FTA A CRAGAEHD S 31 % R 3 DU ORI B0 HUS 09I 5548 ORIV A
ET (FRARKMENREREZE) ~ R ARLME LSS SE S INA RE R
LR TE Y5 T FE PR AT -

Article 74: As to the violation of this Regulations committed by the cargo owners or

his agent who receive persistent oil from the sea under China’s jurisdiction of
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failure to contribute to the Oil Compensation Fund, the maritime administration
can order to rectify such failure in a given time period and if such failure is not
rectified in the given time period, the maritime administration can order to
terminate the loading/unloading for the oil cargo reception of the cargo owners or
his agent.
The cargo owners or his agent who fails to contribute to the Oil Compensation
Fund within the grace period shall pay the overdue fine for the amount of money
which is not contributed from the day when the contribution is due at the rate of
0.05% per day. FE+Uu%k
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Chapter Nine: Supplementary Provisions & .2 fff N
Article 75: In case there is provision about the prevention of marine pollution by
ships and relevant ship operation activities in the international conventions
ratified or acceded by China, the provisions of the international conventions shall
be applied. But the clauses which are declared to be reserved by China cannot be
applied.
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Article 76: The fishery administration of the people’s government above county

level shall be responsible for the supervision and administration of marine

environment pollution caused by non-military vessels inside the fishing port
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waters and the fishing vessels outside the fishing port waters, and be responsible
for the protection of the fishery ecological environment in the fishing zones and
be responsible to investigate and handle fishery pollution cases as regulated in
article 5.4 of the Marine Environment Protection Law of the PRC.
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Article 77: The environmental protection department of the army shall be
responsible for the supervision and administration of the marine pollution by the
military vessels as well as the investigation and handling of the pollution accident.
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Article 78: This Regulations shall come into force as of March 1%, 2010. The
Regulations of the People’s Republic of China on the Prevention and Control of
Marine Pollution form the Ships promulgated by the State Council on December 29,
1983 shall be repealed simultaneously.
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